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Memorandum of Understanding 

On 

Law Enforcement Cooperation 

between 

The Ministry of Interior of the Kingdom of Cambodia 

and 

The Ministry of Interior of the Kingdom of Saudi Arabia  
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- The Government of the Kingdom of Cambodia and the Government of the Kingdom of 
Saudi Arabia are hereinafter respectively referred to as "Party" and collectively referred to 
as "Parties"; 

- Desiring to strengthen and enhance friendly relations and bilateral cooperation between the 
Kingdom of Cambodia and the Kingdom of Saudi Arabia within the framework of the 
principles of mutual respect for sovereignty, equality and interests of the parties; 

- Realizing the need to combat transnational organized crimes and other criminal offenses in 
accordance with national legislation and international obligations of the Parties, aiming at 
ensuring the stability, security protection, safety and well-being promotion of the peoples 
of the Parties; 

- Considering the obligations in accordance with the national and international legislations 
of the Parties and the basic principles as enshrined in the international instruments on the 
protection of the rights and freedoms of the peoples of the two countries  
 
Has agreed the followings: 

Article 1 

Fields of Cooperation 

The Parties shall cooperate by all means, in preventing, countering and investigating crimes 
in accordance with the national laws of their respective countries and international treaties 
to which they are parties to, including but not limited to: 

A. Transnational organized crimes, 
B. Production, movement, and trafficking of illicit drugs and psychoactive substances, 
C. Telecom fraud, 
D. Cybercrimes, 
E. People Smuggling, trafficking in persons, sex trade, and sexual abuses, particularly 

women and children, 
F. Smuggling of migrants and illegal immigrants, 
G. Money laundering, 
H. Terrorism activities, including terrorist financing, 
I. Forgery of currencies, passports, visas, and other official documents, 
J. Illicit trafficking in weapons, ammunition, explosives, nuclear, biological, 

 chemical and radiological (CBRN) agents and toxic substances, 
K. Smuggling of all kinds of customs bonded goods and alcoholic drinks, tobacco 

products and petroleum. 
 

Article 2 

Forms and Conditions of Cooperation 

1.  The cooperation shall procced in all form, including but not limited to the exchange of 
information, the detection and identification of individuals and other measures in 
accordance with the purposes of this MoU. 
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2.  All requests for information or other measures in accordance with this MoU shall be made 
in writing in English through diplomatic channels or through direct communication by the 
competent authorities of the Parties with relevant documents attached. In case of urgency, 
the requests shall be made verbally and shall be confirmed in writing as soon as possible 
but no later than 07 (seven) days. 

3.  The requested Party shall be authorized to request further information from the requesting 
Party if it deems necessary for the appropriate execution of the request. 

4.  Even if there is no request, one Party shall submit the information to another Party when 
there is a basis to believe that the information is useful to another party. 

5.  The request shall contain:  

a) The name of the authority of the requesting Party and the requested Party,  
b) Detailed information of the requested case;  
c) Subject and reasons for the intended request 
d) Description of the intended request,  
e) Level of urgency 
f) Any other information which may contribute to the effective execution of the request. 

6.  If the execution of the request for assistance or any cooperation activity jeopardizes the 
sovereignty or security or is contrary to national laws, international obligations or other 
essential interests of either Party, that Party may refuse to execute the request in whole or 
in part or may execute the request subject to certain conditions upon consulting with the 
requesting party. 

 
Article 3 

Limitations on the Use of Information and Documents 

1. The Parties have agreed that the information and personal data transmitted under this MoU 
shall be used exclusively for the purposes envisaged by this MoU, in respect for the human 
rights of the individuals in accordance with relevant domestic legislations and human rights 
treaties to which they are parties. 

2. Personal data and, in particular, sensitive information exchanged between the Parties shall 
be protected under the Parties’ domestic laws and regulations or the Parties' provisions on 
data and information vis à vis the same standards applied to the national data.    

3. The Parties are obliged to keep in confidential all data, information, documents and 
materials which they share. This obligation shall remain effective although after the MoU 
is terminated. 
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Article 4 

The Competent Authorities for the Implementation of the MoU 

1. The competent Authorities for the implementation of this MoU are the followings: 

a)  For the Ministry of Interior of the Kingdom of Cambodia: The General Secretariat 

b)  For the Ministry of Interior of the Kingdom of Saudi Arabia: ………… 

2. Within 30 (thirty) days after the MoU enters into force, the Parties shall exchange the name 
lists of the concerned institutions authorized to maintain direct contacts for the purpose of 
implementing the provisions of the MoU and shall establish relevant communication 
channels.  

3. The parties shall immediately notify each other of the change of subordinate units directly 
responsible for the implementation of the provisions of this MoU.  

Article 5 

Consultation 

The parties shall consult with each other whenever necessary or in some cases shall consult 
annually in order to assess the progress made under this MoU, as well as to revise and strengthen 
the cooperation. 

Article 6 

Settlements of Disputes 

Possible disputes arising from the interpretation or the implementation of the MoU shall be 
settled amicably through consultations between the competent authorities mentioned in article 4, 
paragraph 1 and through diplomatic channels.  

Article 7 

Relations of the Memorandum with other International Treaties 

This MoU shall not prejudice the rights and obligations arising from other international treaties 
concluded by the Parties. 

Article 8 

Expenses 

Expenses for processing any request under the MoU shall be borne by the requesting party or 
otherwise agreed upon by the Parties. 
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Article 9 

Final Provisions 

1. This MoU shall enter into force from the date of signing by the parties. 

2. This MoU is valid for 3 (three) years. Either Party may notify, at any time and through 
diplomatic channels, the other Party in writing, of its intention to terminate the MoU. In 
such case, the MoU shall end within 03 (three) months upon the receipt of the notification. 
The termination of the MoU does not affect the pending obligations previously agreed 
upon by the Parties. 

3. After the MoU has entered into force, either Party may propose to the other Party the 
amendment or the modification in the text of this MoU.  

Any amendment or modification shall be agreed upon by the parties and shall enter into 
force in accordance with the procedures as set out in Paragraph 1 of this article. 

This MoU is signed in ..................... on 202..... in the capital .................. Kingdom of Cambodia 
/ Kingdom of Saudi Arabia. This MoU is made in duplicate originals in Khmer and English, each 
of which each has equal authenticity. In case of divergence in its interpretation, the English text 
shall prevail. 

 

 

 
For the Ministry of Interior of the 

Kingdom of Cambodia 

 

 

 

Samdech Sar Kheng 

Deputy Prime Minister and Minister 
of Interior 

 

For the Ministry of Interior of the 
Kingdom of Saudi Arabia 

 

 

 

 

…………………………. 

Minister of Interior  
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